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Avant-propos

Argumentation, communication, outils numériques et transfert de connaissances 
est conçu comme un recueil de différentes réflexions et enseignements liés à l’im-
portance de la compréhension des émotions. Les émotions jouent un rôle fonda-
mental dans dans le langage, dans la langue et dans la communication. Elles sont 
étroitement liées à notre expérience subjective et à notre manière d’interagir avec 
le monde qui nous entoure, mais aussi elles semblent inscrites dans le langage. 
Dans cette monographie, se met en lumière un rôle central des émotions dans la 
langue et leur impact significatif sur l’argumentation, la communication, les outils 
numériques et le transfert de connaissances. Les émotions, en tant qu’éléments intrin-
sèques de notre expérience humaine et dans nos fondements langagiers, sont des 
leviers puissants pour renforcer les arguments. En tant que telle, la communication 
des émotions linguistiques peut créer une connexion émotionnelle avec l’auditoire, 
susciter l’empathie et engendrer une adhésion plus forte aux idées présentées. Par 
ailleurs, les émotions jouent un rôle fondamental dans la réception, l’assimilation 
et la rétention des connaissances. Avec l’avènement des outils numériques et des 
médias sociaux, les émotions peuvent être étudiées de manière analytique dans 
cette ère de communication en ligne.

Cette monographie explore diverses perspectives sur les émotions dans la langue 
et l’expression humaine, cinq chapitres y abordent ce sujet. Le premier chapitre, 
intitulé «Du discours de manipulation au discours populiste», écrit par Patrick Cha-
raudeau, examine le lien entre l’analyse du discours, la manipulation et la persuasion. 
L’auteur établit un cadre théorique en se concentrant sur les principes d’altérité, 
d’influence et de régulation. Il explore les différentes formes de manipulation, en 
mettant l’accent sur la manipulation par la peur. L’utilisation de la peur dans les 
discours manipulateurs est examinée, mettant en évidence les peurs apocalyptiques 
et sociales, ainsi que l’importance de l’explication discursive qui les accompagne. 
Ce chapitre soulève également la question de l’augmentation potentielle de la 
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manipulation dans nos sociétés postmodernes, influencées par l’opinion publique 
massifiée et les intérêts politiques, commerciaux et médiatiques.

Le deuxième chapitre, écrit par Marta Tordesillas et intitulé «L’émotion dans 
la langue; action langagière et activité neuronale», analyse la relation entre les 
émotions, le langage et le cerveau. L’article met en relief l’inscription des émotions 
dans le langage en examinant leur présence dans l’histoire de la philosophie et de la 
science. Les fondements philosophiques et scientifiques de l’étude des émotions sont 
analysés, ainsi que les nouvelles approches scientifiques dans ce domaine. L’accent 
est mis sur l’activité émotionnelle dans le cerveau et la présence dans les processus 
langagiers d’expression, notamment leur conceptualisation dans les dynamiques 
argumentatives et énonciatives linguistiques, sémantiques et pragmatiques. L’article 
s’occupe également l’interaction entre l’activité neuronale et les émotions, mettant 
en évidence les organes impliqués et les principes qui les régissent.

Dans le troisième chapitre, intitulé «Profils éthiques: de la bonne ou mau-
vaise disposition dans le plan du logos», Marina-Oltea Pāunescu explore les profils 
éthiques à travers l’examen de deux types de pratiques discursives : celle du sophiste 
et celle du philosophe. En se basant sur la notion d’ethos de la rhétorique d’Aris-
tote, l’auteure cherche à déterminer quelle pratique discursive est la plus féconde 
en matière d’enseignement. Le scénario pédagogique du sophiste, qui prétend tout 
savoir, est confronté à celui du philosophe, qui sait ne pas savoir. L’analyse des 
pratiques discursives permet de dégager deux profils éthiques correspondant à ces 
deux approches.

Dans le quatrième chapitre, Aránzazu Gil Casadomet analyse les émotions 
linguistiques d’un point de vue sémantico-argumentatif. L’auteure se base sur la 
théorie une sémantique argumentative et énonciative pour analyser les émotions 
linguistiques. Elle propose une révision théorique de l’état de l’art dans ce domaine, 
en mettant en avant l’importance de la linguistique de corpus pour obtenir des résul-
tats concrets. L’analyse se concentre sur le mot d’émotion peur et explore ses profils 
sémantico-argumentatifs à travers l’utilisation du lexique généralisant adjectival et 
des dynamiques discursives conclusives et concessives.

Le cinquième chapitre, écrit par Eleni Tziafa et Rania Voskaki et intitulé «Ce qu’on 
aime à aimer en six langues différentes» propose une étude comparative des verbes 
signifiant «aimer» dans six langues différentes. L’étude se concentre sur le comporte-
ment grammatical et collocatif de ces verbes d’émotion, en analysant les collocations 
à l’aide de l’outil Word Sketch du gestionnaire de corpus Sketch Engine. L’objectif est 
de mettre en évidence les similitudes entre les différentes langues, en se concentrant 
sur les contextes, les modèles et les idéologies communes liés à ces verbes.

En conclusion, ces chapitres mettent en lumière l’importance des émotions dans 
la langue et la communication. Ils soulignent le rôle de la manipulation par la peur 
dans les discours manipulateurs, l’interaction entre les émotions, le langage et le 
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cerveau, les profils éthiques dans le langage, les analyses sémantico-argumentatives 
des émotions, ainsi que les similarités et les différences linguistiques dans l’expression 
des émotions. Cette exploration des émotions dans la langue nous permet de mieux 
comprendre leur impact sur nos discours, nos interactions et notre compréhension 
du monde qui nous entoure.

Aránzazu Gil Casadomet et Marta Tordesillas

Université autonome de Madrid, Espagne
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Argumentation, communication, outils numériques et transfert de connaissances est une mono-
graphie qui explore différentes perspectives d’analyse linguistique pour l’étude des mots, des 
actes et des discours liés au sujet (logos, pathos et ethos) et des émotions dans la langue. Cha-
cun des cinq chapitres de la monographie a été rédigé par des scientifiques spécialisés dans 
leur domaine et issus de différentes zones géographiques européennes. Le premier chapitre 
porte sur le lien entre l’analyse du discours, la manipulation et la persuasion. Il analyse l’utili-
sation de la peur dans les discours manipulateurs, en mettant l’accent sur les peurs apocalyp-
tiques et sociales, ainsi que sur l’importance de l’explication discursive qui les accompagne. 
Le deuxième chapitre explore la relation entre les émotions, le langage et le cerveau, et exa-
mine le rôle subjectif des émotions linguistiques, leur présence dans l’histoire de la philoso-
phie et de la science, et analyse les fondements philosophiques et scientifiques de l’étude des 
émotions. Le troisième chapitre examine les profils éthiques à travers l’analyse de deux types 
de pratiques discursives: celles du sophiste et celles du philosophe. L’analyse des pratiques 
discursives révèle deux profils éthiques qui se concentrent particulièrement sur le logos. Le 
quatrième chapitre effectue une analyse sémantico-argumentative de l’émotion de la peur. Elle 
explore ses profils sémantico-argumentatifs à travers l’utilisation du lexique adjectival générali-
sant et des dynamiques conclusives et concessives. Le cinquième chapitre présente une étude 
comparative des verbes signifiant «aimer» dans six langues (français, grec, espagnol, italien, 
allemand et anglais). Elle se concentre sur le comportement grammatical et collocatif de ces 
verbes d’émotion, en analysant les collocations à l’aide de l’outil Word Sketch du gestionnaire 
de corpus Sketch Engine. 


